
GUIÓN UNIDAD 2: LOS NIVELES DE LA LENGUA

1.- La estructuración del lenguaje verbal. Presentación en MOODLE; págs. 84-83 del LT.

2.- El nivel fónico. Presentación en MOODLE; págs. 84-86 del LT . Ejer 1 y 3, pág. 88

• Rasgos fonéticos del andaluz (MOODLE, archivo El andaluz)

• Insistimos  en  los  desajustes  entre  fonemas  y  letras.  Algunos  ejemplos  de  transcripción
fonética.

3.- El nivel morfosintáctico. Págs. 90-92

• Insistir en que cuando separen una palabra debe ir un guión para indicar que se une a
otro formante.

• En el libro no hay ejercicios. Pido que separen las siguientes palabras: pecadores,
eternidad,  entierren,  utilidad,  envilecedor,  engrasadas,  martillazos,  desvergonzada,
atardecer, enrojecer, humareda, intocable, desunión, bicicletas, extraeremos, tetera,
dormilón, escupitajo, manecilla.

4.- El nivel léxico-semántico. Págs. 92-100

Clasifica las palabras anteriores según su forma.

Ejercicios 11 y 13, pág 94

En la semántica, explicar con presentación

Campos semánticos y asociativos: ejer 14, pág. 95

Fenómenos semánticos:

a) Hiponimia e hiperonimia

b) sinonimia

• sinónimos totales o conceptuales

• sinónimos parciales o contextuales

• correferencia

c) antonimia

• formalmente: gramaticales y léxicos

• conceptualmente: graduales, complementarios y recíprocos

• recíprocos

d) homonimia: homófonos y homógrafos

e) polisemia

Ejercicios 16, 17, 19, pág.40

16.-  Analiza los fenómenos semánticos en el texto anterior:

• Homonimia e hiperonimia: extranjero-árabe; gente-juventud

• Sinonimia:  muerto  –  víctima;  noticia  –  suceso  –  novedad;  discusión  –  altercado  –
pendencia... Palabras como rumor y noticia por una parte y altercado y pendencia por otra,
son sinónimos textuales en este caso.

• Antonimia: alejar – volver, víctima – asesino

• Homonimia:  en  el  mismo  sentido,  podemos  anotar  las  palabras  homónimas  del  texto



aunque solo aparezca aquí una de ellas: entre (preposición-verbo); grave (adjetivo – verbo),
para (preposición – verbo),  tarde (sustantivo – adverbio – verbo),  detalles (sustantivo –
verbo), etc.

• Las palabras polisémicas no lo son en un único contexto, a menos que exista ambigüedad o
se juegue intencionadamente con los múltiples significados de un término. En todo caso,
podemos apuntar los valores distintos que adquirirían ciertas palabras en otros contextos;
así, podemos hablar de polisemia en callejero, local, detalle, política, extremo, barra, ala,
metro, faena, etc.

17.-  Propón sinónimos textuales para: 

altercado: lo sucecido

ala: la extremidad de una mosca

Matías: el cliente sentado al final de la barra

extranjero: aquel señor que no era español

borrachos: los que abusan del alcohol

19.- Buscar homónimos para las preposiciones

A Sustantivo

Ante Sustantivo

Bajo Sustantivo (falda, instrumento) verbo

Contra Sustantivo

de Sustantivo Verbo (con tilde)

Entre Verbo

Hasta Sustantivo (sin h)

Para Verbo

Sobre Sustantivo

tras Sustantivo (nalgas y golpe)


